1 Timothy 4:3



- is the epexegetical genitive masculine plural present active participle from the verb KWLUW, which means “to hinder, prevent, forbid something 2 Pet 2:16; 1 Cor 14:39; forbid marriage 1 Tim 4:3; Lk 23:2.”


The present tense is an aoristic present, which presents as a fact what will occur in the latter times without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that these false teachers will produce the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the present active infinitive from the verb GAMEW, which means “to marry.”  Literally this says “forbidding marrying,” which is awkward to the English ear; therefore, we say “forbidding marriage.”  The infinitive is a substantival infinitive, used as a direct object of the verbal participle.
“forbidding marriage,”
- we have a form of ellipsis here “where the omitted Word is to be supplied from a contrary word.  This is called Zeugma (from the Greek word meaning a yoke; and the verb meaning to join or yoke together.  This name is given to the figure of speech, because one verb is yoked on to two subjects while grammatically it strictly refers only to one of them: the two subjects properly require two different verbs. This figure of speech, therefore, differs from one of the ordinary forms of ellipsis, where one of the two verbs is omitted which belongs to only one clause.  The second verb is omitted, and the grammatical law is broken, in order that our attention may be attracted to the passage, and that we may thus discover that the emphasis is to be placed on the verb that is used, and not be distracted from it by the verb that is omitted.  Though the law of grammar is violated, it is not ‘bad grammar’; for it is broken with design, legitimately broken, under the special form, usage, or figure, called ZEUGMA.  So perfectly was this figure studied and used by the Greeks, that they gave different names to its various forms, according to the position of the verb or yoke in the sentence.  There is a latent Paronomasia in one word that is omitted. The Greek is kōleuontōn, forbidding.  This word suggests the other word which is omitted, but is obviously to be understood: κελευόντων (keleuontōn), commanding.  There is the difference of only one letter between the two words.  This is not, of course, a pure paronomasia as only one of the words is expressed.”


This ellipsis is followed by the present middle infinitive from the verb APECHW, which means “to avoid contact with or use of something: to keep away, abstain, or refrain from with the genitive of the thing.”
  The infinitive is a substantival infinitive, being used as a direct object of the elliptical verb KELEUW (to command).  Then we have the ablative of separation from the neuter plural noun BRWMA, meaning “any type of solid food, particularly meat—‘solid food, meat, flesh’, as in ‘I gave you milk to drink, not solid food,’ 1 Cor 3:2.”

“commanding abstinence from certain foods,”
- is the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the “foods” just mentioned.  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to our Lord Jesus Christ, who is the creator of all things.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb KTIZW, which means “to create.”

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the existing results of a past completed historical action—the creation by Jesus Christ of the plant and animal kingdoms for food for mankind.


The active voice indicates that our Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of purpose from the feminine singular noun METALĒMPSIS, which means “to receive as one’s share in or as one’s part of—‘to receive a share in, to have a share of;’ ‘have the first share of the harvest’ 2 Tim 2:6; ‘sharing food with glad and humble hearts,’ Acts 2:46; ‘which God created for people to share in,’ 1 Tim 4:3.  In 1 Tim 4:3 the reference is to the activity of eating, and therefore one may translate as ‘which God created for people to eat,’ but one should not mistake the reference for the meaning of the term.”
  It should be translated “for the purpose of sharing.”  This is followed by the preposition META plus the genitive of attendant circumstances from the feminine singular noun EUCHARISTIA, which means “with thanksgiving.”  Then we have the instrumental of agency from the masculine plural article and adjective PISTOS, meaning “by the faithful ones,” referring to believers.
“which God has created for the purpose of sharing with thanksgiving by the faithful ones;”

 - is the explicative use of the conjunction KAI, meaning “that is” followed by the appositional instrumental masculine plural perfect active participle from the verb EPIGINWSKW, which means “to have full knowledge of.”  This participle is in apposition with the previous adjective PISTOS, and further explains or defines who these “faithful ones” are.  They are those who have full knowledge of the truth (that is, the word of God or Bible doctrine).

The perfect tense is a dramatic perfect, which is used to bring a past event (learning the word of God) vividly and dramatically into the present and emphasizes the existing state.

The middle voice is an intensive or dynamic middle, which lays stress and emphasis on the individual believer as the one producing the action in their own interest and for their own benefit.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun ALĒTHEIA, which means “the truth.”
“that is, those who have full knowledge of the truth.”

1 Tim 4:3 corrected translation
“forbidding marriage, commanding abstinence from certain foods, which God has created for the purpose of sharing with thanksgiving by the faithful ones; that is, those who have full knowledge of the truth.”
Explanation:
1.  “forbidding marriage,”

a.  The entire sentence reads: “Now the Spirit explicitly says that in latter periods of time some will depart from doctrine, paying attention to deceitful spirits and teachings of demons, by means of hypocrisy from the source of liars, who because they have branded with a branding iron their own conscience, forbidding marriage, commanding abstinence from certain foods [meat], which God has created for the purpose of sharing with thanksgiving by the faithful ones, that is, those who have full knowledge of the truth.”

b.  Some believers will depart from doctrine, forbidding marriage.  This is the legalistic, ascetic side of religion.  This has already been seen throughout the history of the Church Age in the Catholic Church.



(1)  The reason the Catholic Church instituted celibacy in the clergy was because of the rampant fornication and adultery taking place around the 5th-6th Centuries AD.


(2)  The Catholic Church almost did away with celibacy in the clergy after the Reformation because of the rampant fornication between priests and nuns and the problem of homosexuality in the monasteries.


c.  The Bible does not teach celibacy among the clergy.  That is not a biblical doctrine.


d.  Paul explains that he had a very special spiritual gift of celibacy, but it was because of God’s special need of him as the apostle to the Gentiles, and the gift of celibacy was rarely given to anyone else.


e.  Paul did encourage celibacy among men with the spiritual gift of pastor-teacher, so that they could serve the Lord without all the distractions that come from marriage and a family.  But this was only a suggestion by Paul and not a command for the Church.  1 Cor 7:1-9, 25-26, 32-35.
7:1 “Now concerning the things about which you wrote; it is morally unobjectionable for a man not to get married.”

7:2 “But because of sexual immorality each man may have his own wife and each woman may have her own husband.”

7:3 “To his wife the husband must fulfill his sexual obligation, and in the same way also the wife to her husband.”

7:4 “The wife does not have sexual authority over her own body, but her husband, and in a similar manner also her husband does not have sexual authority over his own body but his wife.”

7:5 “Stop depriving each other except perhaps by agreement for a limited time, in order that you may devote yourselves to prayer and then come together again for sex, in order that Satan may not tempt you because of your self-indulgence.”

7:6 “But I am saying this as a concession, not as a command.”

7:7 “However, I wish that all men could be as also myself.  But each believer has his own spiritual gift from God, the one in one way, the other in another way.”

7:8 “But I say to the unmarried and to the widows that it is advantageous for them, if they remain as I am.”

7:9 “But if they continue to not have self-control, and they do not, they must marry; for it is better to marry than to burn with sexual desire.”

7:25 “Now concerning the unmarried young women I do not have a command from the Lord, but I am giving an opinion because I have received mercy by the Lord to be trustworthy.”

7:26 “Therefore I consider this to be advantageous because of the present distress that (it is) better for a man to be in this manner [unmarried].”

7:32 “But I want you to be unworried.  The unmarried person is concerned about the things of the Lord, how he might be pleasing to the Lord.”

7:33 “However, the married man is concerned about the things of this world, how he might please his wife,”

7:34 “and he is divided.  Both the unmarried woman and the single young woman are concerned about the things of the Lord, in order that she might be set apart both in her body and in her spirit.  But the married woman is concerned about the things of this world, how she might please her husband.”

7:35 “Now I am saying this for your own benefit, not in order that I might throw a noose on you but for the purpose of the noble and devoted service to the Lord without distraction.”


f.  Marriage is to be honored, not abstained from, Heb 13:4, “Marriage is to be held in honor among all,...”


g.  False teachers forbid marriage.  This is evil in the sight of the Lord and one of the key ways of spotting a false teacher.

2.  “commanding abstinence from certain foods,”

a.  False teachers command abstinence from meat (like only eating fish on Fridays), or avoiding certain other foods.  Vegetarian activists are included in this group as false teachers, spreading the lies of Satan.  Their beliefs contradict the word of God, which makes what they preach and proclaim evil and a part of the satanic system of propaganda and false doctrine.

b.  The word of God clearly teaches that God created all food for sustaining man and man’s enjoyment.



(1)  Gen 1:29, “Then God said, ‘Behold, I have given you every plant yielding seed that is on the surface of all the earth, and every tree which has fruit yielding seed; it shall be food for you.”


(2)  Gen 9:3, “Every moving thing that is alive shall be food for you; I give all to you, as I gave the green plant.”


(3)  1 Tim 4:4, “For everything created by God is good, and nothing is to be rejected if it is received with gratitude.”



(4)  1 Cor 10:31, “Therefore whether we eat or drink or do anything, do all things for the purpose of the glory of God.”


(5)  Col 2:16, “Therefore, let no one criticize [find fault with] you because of what you eat and because of what you drink or with regard to the observance of a religious holiday or the new moon or the Sabbaths.”


(6)  Col 2:23, “Which category of things, indeed, keep on having the appearance of wisdom by means of a self-made religion and false-humility and the severe treatment of the body, which is not of any value against the gratification of the sin nature.”
3.  “which God has created for the purpose of sharing with thanksgiving by the faithful ones;”

a.  Jesus Christ is the creator of all things, including all plants and animals for the purpose of food for mankind (see Gen 1:29; 9:3 above).

b.  Jesus Christ created food for the purpose of man to receive that food from God with thanksgiving.

c.  God gave us food, so that each day we would think of Him and be thankful.



(1)  God could have created us without the need for food.  Such is the case in a resurrection body.  But God did create us with the need for food and that need was for a very specific reason.  God wants us to remember every day from whence we came.  We came from God and He sustains us.



(2)  God wants us to remember every day that He loves us and provides food for us.  God wants us to recognize and remember His logistical grace support on a daily basis.



(3)  If God can provide food for us on a daily basis, then obviously He cares about us and provides our spiritual food as well.


d.  God gave us food, so that each day we could share something of His love with us and we could recognize His love and be thankful.  This is especially true and a reality for the mature believer.


(1)  Rom 14:6, “He who thinks that each day is important [mature believer], thinks each day is important for the benefit of the Lord.  And he who eats [anything he wants], eats to the Lord, because he gives thanks to God.  In fact he who does not eat [weak believer] does not eat for the benefit of the Lord, and he gives thanks to God.”


(2)  1 Cor 10:30, “If I partake with gratitude, and I do, why am I being slandered because of that for which I am giving thanks?”


e.  Those who are thankful for God’s provision on a daily basis are those who are faithful in loving and obeying God.  This is only true of the believer positive to doctrine.  Negative believers could care less.  They don’t even think about God much less thank Him for anything.


f.  The mature believer has maximum gratitude toward God in his soul, because he has full knowledge of the word of God in his soul.

4.  “that is, those who have full knowledge of the truth.”

a.  Paul adds one more qualifying explanation concerning these faithful believers.  They are the ones who have doctrine circulating in their soul.  They are the ones who are positive to the teaching of the truth and fully understand the truth, so that the truth makes a difference in their life.  Those who have full knowledge of the truth are mature believers.

b.  Mature believers give thanks to God on a daily basis.  Mature believers appreciate every bit of food, shelter, clothing, and logistical grace support they receive.


c.  The more we know and understand about God and all He has done and is doing for you, the more we appreciate and are grateful to Him.  This appreciation and gratitude cannot happen without the full knowledge of the truth in one’s soul.  And that truth never comes from false teachers.  It only comes from the teaching of the man with one of God’s communication spiritual gifts, such as pastor-teacher and evangelist, who appreciates fully and eats on a daily basis the spiritual food of the word of God.


d.  True teachers of God’s word don’t forbid things like marriage or meat; only false teachers do that.  True pastors focus on the essentials of the “full knowledge of the truth.”  False teachers focus on and emphasize non-essentials in life.
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